
Odcinek nr 23 - Liebe ich dich? Liebe ich dich nicht?

Nowe słownictwo:

zeigen - pokazać
lieben - kochać
dich - Ciebie
versuchen - spróbować
der Versuch - próba

K: Hallo Mistrzu Językowy!

D: Servus Karolina!
K: Servus Daniel!

K: Lieber Teilnehmer: Hast du Hunger?

⏰⏰⏰

D: Ja, ich habe Hunger oder Nein ich habe keinen Hunger.

K: Sehr gut! Antwort bitte: Wo ist der Hund?

D: Der Hund ist hier.

Warum sagst du nicht -  ein Hund, tylko der Hund?

K: Bo miałam na myśli konkretnego psa. Lieber Teilnehmer sag: to jest jakiś pies. Ten
pies jest czarny.

⏰⏰⏰

D: Das ist ein Hund. Der Hund ist schwarz.
K: Verstehst du?

D: Ja, ich verstehe.
K: Lieber Teilnehmer: Hast du einen Hund oder eine Katze?

⏰⏰⏰

D: Ich habe keinen Hund und keine Katze oder zum Beispiel Ich habe einen Hund und eine
Katze.
K: Daniel, bist du jetzt in Polen?

D: Nein, ich bin jetzt in Deutschland.
K: Sehr gut. Heute zeige ich dir - zeige ich - czyli pokażę Ci, zeigen to pokazywać,
heute zeige ich dir jak inaczej odpowiedzieć na to Frage.

Lieber Teilnehmer frag bitte: Jesteś w Warszawie?

⏰⏰⏰



D: Bist du in Warschau?
K: Nein, ich bin nicht in Warschau. Ich bin jetzt in Düsseldorf.

D: Znam już nicht. Ich bin nicht Steffen. Ich bin Daniel. Czyli nie jestem Steffen.
Nicht- czyli nie, prawda?

K: Ja, genau! Kiedy chcemy zaprzeczyć czynność, zum Beispiel:
Ich bin nicht, du kommst nicht, er wohnt nicht - to używamy w zdaniu - NICHT.
Ich bin nicht in Warschau. Zwróć jednak uwagę, że powiem ich habe keinen Hund.
Kein, keine, keinen używamy tylko, jeżeli zaprzeczamy rzeczownik, zum Beispiel:  nie
mam psa.
Alles klar?

D: Ja, alles klar. Ich verstehe! Karolina, kochst du gerne?
K: Nein, ich koche nicht gerne. Nie, ja gotuje niechętnie. Czyli nie, ja niechętnie
gotuję.

D: Hmmm…
K: Dlatego Deutsch uczy nas uważności. Musimy wysłuchać zdanie do końca, żeby
dowiedzieć się co nasz rozmówca tak naprawdę chce nam powiedzieć.

Ich zeige dir ein Beispiel: pokażę Ci przykład:
Ich liebe dich - czyli kocham Cię und jetzt…
Ich liebe dich... nicht.- Ja kocham Cię nie. Czyli nie kocham Cię.

D: O matko! To taki der Student myśli sobie, że die Studentin go kocha, a na końcu słyszy
nicht?
K: Genau! Tak czasem bywa... Das ist Deutsch :) Musisz zawsze do końca uważnie
słuchać. Versuchen wir es? Spróbujemy? Versuchen to spróbować a der Versuch - to
próba.

D: Ja, ich bin bereit!
K: Lieber Teilnehmer frag bitte auf Deutsch: Uczysz się? Nie, nie uczę się.

⏰⏰⏰

D: Lernst du? Nein, ich lerne nicht.
K: Nazywasz się Merkel. Nie, nazywam się Kowalski.

⏰⏰⏰

D: Heißt du Merkel? Nein, ich heiße Kowalski.
K: Jesteś Anna. Nie jestem Angela.

⏰⏰⏰

D: Bist du Anna? Nein, ich bin Angela.
K: Czy on jest z Niemiec?

⏰⏰⏰

D: Ist er aus Deutschland?
K: Sag, bitte: Nie, on nie jest z Niemiec.



⏰⏰⏰

D: Nein, er ist nicht aus Deutschland.
K: Gotujesz chętnie? Nie, nie gotuję chętnie.

⏰⏰⏰

D: Kochst du gerne? Nein, ich koche nicht gerne.
K: Pijesz? Nie, nie piję.

⏰⏰⏰

D: Trinkst du? Nein, ich trinke nicht.
K: Pijesz kawę? Nie, nie piję kawy.

⏰⏰⏰

D: Trinkst du den Kaffee? Nein ich trinke keinen Kaffee.
Karolina, das reicht. Ich verstehe alles!
K: Gut, vielen Dank! Do usłyszenia w kolejnym podcaście!

D: Lieber Teilnehmer, nie zapomnij o quizie pod tym podcastem! Tschau!
K: Bis bald!


